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1. MECTO JUCLMITJIMHEI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOU I[TPOI'PAMMEI

1.1. H3ydenume naHHOW AMCUUIUIMHBI OCHOBBIBAETCS Ha 0a3e MPEALICCTBYIOMIMX
muciuiinH — «lIpakThka ycTHOM M NHUCBMEHHOM peud (IEpBBIH MHOCTPAHHBIN SI3BIK)»,
«BBeneHne B sA3bIKO3HAHUE», «BBegeHHME B CHEHHAIBHOCTb «TEPMAHCKHE S3BIKU»» U
COIYTCTBYIOIIMX JUCLUILINH — «[IepBblil MHOCTpaHHBIN A3BIK», «ICTOPHUS aHTIIMICKOTO SA3BIKAY,
«AHTTUICKHUH S3bIK: TeOpeTHUecKast (POHETHKAY.

1.2.  3HaHusA W yMeHWMs, NOJY4YEHHBIE B XOJE M3YyYEHUS JUCLMIUIMHBI «AHITMHACKUN
A3BIK: JIEKCUKOJIOTUS SIBJISIOTCS OCHOBOM I U3YyYEHHUs MOCIEAYOIIUX UCHUILINH: «BBenenue
B TEOPUI0 KOMMYHUKaLUN», « OCHOBBI TEOPUU MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALUNY, « AHITIMHACKUN
A3BIK: CTUJIMCTHKAY, «AHIIMICKUI SI3bIK: TEOPETUUYECKAsE TPAMMAaTUKay, a TAKXKE JJIs1 yCIIELITHOTO
MOCTIeIYIOIIEro OOy4YeHHUsI B MarucTparype.

2. OIMMCAHUME AMCLUITIIMHBI

2.1.  OOmas xapakTepucTuKa

HaunmeHoBaHMe TIOKa3aTest 3HayeHHe MOKa3aTes
Ha3zBanue o0pa3oBaTenbHOM MpOrpaMmbl 45.03.01 ®@unonorus (ITpoduns: 3apydexHast
(manee — OII) ¢bwtonorus (aHMIUHACKUH A3BIK U JIUTEpaTypa,

HeMeIKUW/PpaHIly3CKU/MCTIAHCKUH SI3BIK))

udp 1 Ha3BaHHE B COOTBETCTBUU C b1.5.M6.5 AHrIuiicKuil SI3bIK: JIEKCUKOJIOTUS
y4eOHBIM IUIAHOM
YacTth 00pa3oBaTeabHON NPOrpaMMbl bazoBas yacth
KonndecTBo 3a4eTHBIX €IMHUIL / BCETO YacOB 3/108

B cnydae mpenbsBIeHHS OT OOYyYaromierocss WJIA €ro poauTens (3aKOHHOTO
MPEJICTABUTEINSI) 3asBICHUS Ha OOy4YEeHHE MO aJanTHPOBAHHOW OOpa30BATEIBHON MporpaMme
BBICIIIETO OOpa30BaHMUs, MOAKPEITICHHOTO 3aKIIOYCHHEM IICHXOJIOTO-MEINKO-TIe1arOrnaecKon
komuccuu (IIMIIK) nnu Menuko-conuanbHoi 3xkcnepTusbl (MCD) ¢ peKkOMEHJaUsAMU CO3/1aHus
WHAUBUAYATbHONH TIporpaMmbl peabwnutanuu u abwmranuu (MITPA), nanHas paGouas
porpaMMa MOKET OBITh aJallTUPOBAaHA C YYETOM WHIMBUAYATbHBIX OCOOCHHOCTEH 3I0POBBS
o0yuJaroierocs.

2.2. Pacnpenenenue 4acoB 1o popmMam U epuoaaM o0yueHHs

OO0111E€ KOJIMYECTBO YaCOB
o = CaMOCTOSI-
®opmMma &l 3 o
> | 2 JeKIM- | Jabopa- | MpakTh- | TEIbHOMN dopma
o0y4eHus 2 3 BCETO

s OHHBIX | TOPHBIX | YeCKHX | paboThI + KOHTPOJIS

KOHTPOJTb
Ounas 3 5 34 17 - 57 108 SK3aM€EH

3. HEJIN JUCHUTIJIMHBI

O3HAaKOMHUTH CTYJEHTOB C OCHOBHBIMH TEOPETHUECKUMH IOJIOKEHUSMU COBPEMEHHOU
JIEKCUKOJIOTUM aHIJIMKMCKOIO $I3bIKA, IIPEIACTaBUTh CHCTEMHO-CEMAaCHOJIOTMYECKUN aHAIIN3
CJIOBAPHOIO COCTaBa AaHIVIMMCKOIO sA3bIKA, OIMCAaTh 3aKOHOMEPHOCTH €ro pa3BUTHUSA U
(YHKIMOHUPOBAHUS, MyTH €ro OOOTalleHUs, OCOOCHHOCTU TJAaBHBIX CPEJCTB AHTIHICKOTO
CII0BOOOpa30BaHus, JaTh XapaKTEPUCTHKY PAa3HBIX THUIIOB JIEKCUKOTPapHUECKUX HCTOYHHUKOB
A36IKOBON MH(POpMarun. OcoOeHHOe BHUMaHHE YENAETCSI CHCTEMHOMY XapaKTepy JIEKCHUECKUX
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SABJICHUA M WX TECHOM CBA3M C pa3HbIMU SKCTPAIMHTBUCTHYECKUMH (HaKTOpaMH, KOTOpBIC
00YCJIOBJICHBI pa3BUTHEM AHTJIIMICKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA.

4. KOMIIETEHIINN OBYYAIOIIETI'OCS1, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE
OCBOEHUMA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMEI, X NH/IMKATOPBI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIJIBTATBI ObYUYEHU A

Komnerennuu WNHpukaTopsl PesynpraThl 00y4yeHus

OIIK-2. CnocoGen | OIIK-2.1-1. 3naer | OIIK-2.1.1 3HaeT OCHOBHbIE TEOPETHUYECKUE

UCTIOJIb30BATh B | OCHOBHBIE MOJIOKECHHS COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTHH

npoeCCUOHATBHOMN | TIOJ0KESHHUS U | aHIVIMICKOTO SI3BIKA.

NEeATEIbHOCTH, B | KOHLENIUU B | OIIK-2.1.2 YmMmeer aHaJIU3UPOBATH

TOM yuciae | obmacTh  OOINEro | IMHTBUCTUYECKHWE  SIBJICHUA W ONKCHIBAThH

Ne1arOrYecKomu, SA3BIKO3HAHMS, KOHKPETHBIE S3BIKOBBIC (akThI c

OCHOBHbIE TEOPUH M HCTOPUU | HCIIOJIB30BAaHHEM TEPMUHOJIOTHYECKOTO

MOJIOKECHHS U | OCHOBHOTO ammapara M JIMHTBUCTHYECKUX  METOJIOB,

KOHIICTILIUU B | U3y4aeMOro s3blKa | U3YUYEHHBIX B paMKaX JIEKCUKOJIOTHH.

obmactu  obmero | (s361k0B),  Teopuu | OIIK-2.1.3 Brnageer HaBbIKaMu yCTaHOBJICHHUS U

SA3BIKO3HAHMA, KOMMYHUKAIIH, ONUCAHMUA CHCTEMHOTO XapakTepa CIOBAapHOTO

TEOPUH U HUCTOPHUHU | JIMHTBHCTUYECKOM COCTaBa AHTJIMHCKOTO  $3bIKA, OMpPECIICHHS

OCHOBHOT'O TEPMUHOJIOTHH, O0YyCJIOBJICHHOCTH  JICKCMYECKUX  IPOILECCOB

M3y4aeMoro s3bIKa | IPUMEHSIET MX B | JMHIBUCTUYECKHUMHU M IKCTPAIUHTBUCTUYECKUMHU

(S13BIKOB),  TeOpuH | MPo(hecCHOHANBHOM, | (haKTOpaMH.

KOMMYHUKAIIH B TOM qucie

[IeJarOTHYeCKON
JeSITeTbHOCTH.
5. [MPOI'PAMMA JTVCHUTIJINHBI
Tembl Bonpocsl TeMbl

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.
Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

Tema 3. The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential analysis
as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its motivation:
phonetic, morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and
as a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the
analysis of a polysemantic word.

Tema S. The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of




semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a word:
narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the connotative
meaning: amelioration vs pejoration.

Tema 6.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference between a
phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination. Different
approaches to the classification of phraseological units — A.I. Smirnitsky’s, N.N.
Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Tema 7.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
— synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Tema 8.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Tema 9.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

Tema 10.

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

Tema 11.

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Tema 12.

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

Tema 13.

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

Tema 14.

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

Tema 15.

Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.
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CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE JUCHUITIINMHBI

®dopma o0yueHust — ouHas1, Kypce — 3, cemecTp — 5

HaumenoBanus pa3aciioB U TCM

KomnuectBo yacos

nexiuu | nmaboparopusie | CPC+K |  Bcero

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline.
The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with
phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic
and systemic aspects of studying the
vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units constituting the
vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit
of language. The main problems of the word
theory: definition; the size-of-unit problem; the
identity-of-unit problem; morphological and
semantic integrity. Properties of the word.

Tema 3. The problem of the word-meaning.
Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word.
Lexical vs grammatical meaning. Components
of lexical meaning: denotative and connotative.
Types of connotations: expressive, emotional,
evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a
set of semes. Componential analysis as a
method of describing the word-meaning.
Word-meaning and its motivation: phonetic,
morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a historically bound
process of the word-meaning development and
as a phenomenon of the paradigmatical level.
The semantic structure of a polysemantic word
as a hierarchical set of its lexico-semantic
variants. The semantic relations between
variants of the word-meaning. Different levels
of the analysis of a polysemantic word.

Tema 5. The problem of semantic change.
Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically
dependent). Mechanism (nature) of semantic
change. Semantic change based on the




association of similarity — metaphor. Semantic
change based on the association based on the
contiguity — metonymy. Results of semantic
change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing vs broadening; generalization
vs specialization; b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units, their structural
and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable
points.  The  difference  between a
phraseological unit and a) a word and b) a free
word-combination. Different approaches to the
classification of phraseological units — A.L
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V.
Kunin’s.
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Tema 7. Paradigmatic relations within the
English vocabulary. Semantic similarity of
words — synonymy. Traditional definition of
synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition.
Sources of synonymy in English. Classification
of synonyms. Patterns of synonymic sets in
Modern English. A synonymic set, a
synonymic dominant. Lexical variants and
paronyms.

Tema 8. Antonymic relations in Modern
English as the manifestation of semantic
polarity of words. Definition of antonyms.
Classification  of  antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms
proper and complementary ones.

Conversives, their distinctive features and their
relation to antonyms.

Tema 9. Etymological survey of the English
vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing
into English; types of assimilation. The role
of the foreign element in the English
vocabulary. The main layers of borrowings in
English. The international fund of words.
Etymological doublets. Hybrids.

Tema 10. The problem of regional variability of
English. Standard English versus local dialects.
British English versus American English.
Canadian, Australian, Indian variants.

Tema 11. The morphological structure of
English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal;
semi-affixes; bound vs free morphemes. Types
of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis
into immediate constituents. Affixation.




Prefixal and suffixal derivation. Classification
of prefixes. Suffixation, main  principles of
classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their semantics.

Tema 12. Word-composition. The criteria of
compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2)
according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the
components, 4) according to the character of
derivative stems, 5) according to its motivation
non-motivation; idiomaticity :: non-
idiomaticity.  Phonetic =~ and  graphical
inseparability. Meaning of compounds.
Productive types of compounds in English.

Tema 13. Conversion, its essence and
definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns.
Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs.
Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin.
Traditional and occasional conversion.

Tema 14. Shortening of words. Minor ways of
word-formation in English. Lexical shortening.
Lexical abbreviation and clipping. Blending.
Back-formation. Sound and stress interchange.

Tema 15. Lexicography and its main problems.
Types of dictionaries, their characteristics.

NTOI'O 1O KOMITIOHEHTY OI1

34

17

57

108

7. OLEHOYHBIE MATEPHAJIBI (CPEACTBA) JUTA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

YCIEBAEMOCTH, ITIPOMEXYTOYHON ATTECTALIMU

7.1.  KOHTpOJIBbHBIE BOIIPOCHI

Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance. Branches of

Lexicology.

2. Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection
with adjacent disciplines.

3.

The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the

vocabulary system.

Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.

4. The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.

5. The problem of the word meaning, different approaches to its definition.
6. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

7. Connotational component of word meaning. Types of connotations.

8. Stylistic stratification of English vocabulary.

9.

10.

The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among

the components of the word meaning.

11.

Componential analysis as a method of describing a word meaning.
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12.  Polysemy and context. Types of Context.

13.  Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

14.  Sources of homonymy in English.

15.  Classification of English homonyms.

16.  Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

17.  Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).
18.  Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.
19.  Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.

20.  Semantic change resulting from the modification of the denotational component of
word meaning.

21.  Semantic change resulting from the modification of the connotational component
of word meaning.

22.  The traditional definition of synonymy and its criticism.

23.  Sources of synonymy.

24.  Euphemisms as a special source of synonymy.

25.  Classification of synonyms.

26.  Patterns of synonymic sets in Modern English.
27.  Antonymic relations in Modern English — antonyms and conversives.

28.  Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability
and idiomaticity
29.  The difference between phraseological units and free word-combinations.

30.  Different classifications of phraseological units and their criteria.

31.  Morphological structure of English words, types of morphemes.

32.  Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

33.  Conversion and the semantic relations between conversion pairs.

34.  Word-composition (compounding), classification of compound words, the
historical development of English compounds, motivation of compound words.

35.  Shortening of words (abbreviation)

36.  Minor ways of word-formation.

37.  Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international
constituents.

38.  Main types of English dictionaries.

39.  Regional varieties of the English Vocabulary.

40.  Problems of dictionary making.

7.2.  TecroBble pabOTHI MO AUCIUILTUHE:

1. What does lexicology study:

A. word only and its development throughout the form;

B. morphemes, lexical items, variable wordgroups and phraseological units;

C. the purposes of human communication;

D. linguistic and paralinguistic analysis of utterances

2. What words are supposed to be monosemantic:

A. words having only one meaning, are comparatively few in number;

B. synonyms;

C. paronyms;

D. the word which keeps its previous meaning.

3. What types of informal communication are presented in the following extract?

“They could gi' theesummat worth watching then. Nah, it's all nowt, like t' ale an' baccy
they ask so mich for — money fair thrawn away, ah calls it. Well, we mun 'a' wer teas and get
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ower it. Behave thi-sen Jess!” And he turned away, for that final word of caution was only one of
Bruddersford's familiar good-byes.

“Ay, replied Mr. Oakroyd dispiritedly. 'So long, Jim!""

A. Slang

B. Dialect words

C. Colloquial words

4. Paradigm is the system of...

A. semantical forms of a word,;

B. grammatical forms of a word;

C. morphological variety of the word

5. Match the numbers (1-2) with the letters (a-b).

1. Phraseological units in which one of the components preserves its current meaning and
the other is used in a transferred meaning. A. to skate on thin ice; to wear one's heart on one's
sleeve; to have one's heart in one's boots.

2. Phraseological unit in which one of the components preserves its "completely or partially
transferred meaning". B. to lose (keep) one's temper, to fly into a temper, to fall ill, to fall in love
(out of love).

7.3.  O6pa3zerlr coaepkaHus IK3aMEHAIMOHHOTO OHIIeTa

JloHenKHii rocy1apCTBEHHbINH YHHBEPCHTET
@aKyJIbTeT HHOCTPAHHBIX I3bIKOB
Kadeapa anrumiickoi ¢puiosiorun
[Tporpamma Beiciero oOpa3oBaHus [Tporpamma GakanaBpuara
Hanpasnenune noarotoBku 45.03.01 ®unonorus
3apyOesxHas Gpunonaorus (aHTIHHCKUN
A3BIK U IUTEpaTypa, HEeMEUKU/(PpaHIly3CKUI/MCTIaHCKUI S3BIK)

dopma 00yueHus Ounas
Cemectp 5
YyeOHas TUCHUIUINHA; AHTIIMACKUNA A3BIK: JTEKCUKOJIOTHA

JK3aMeHAUMOHHBIN OniteT Nel

1. Teopernueckuii Bompoc. Lexicology as a linguistic discipline. Factors accounting for its
appearance. Types of Lexicology.

2. Teoperunueckuii Bonpoc. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

3. IlpakTnyeckoe 3aganue. Do the following practical assignment: explain the logical
association in the following groups of meanings for the same words. Define the type of
transference which takes place: the bridge across the river — the bridge of the nose, Ford
(proper name) — a Ford (card.)

VYTBep:kIeHO Ha 3aceJaHuU Kadeaphl aHTIUICKON QHUII0I0THH,

poTOKOJ Ne OT «__ » 20 1.
3aBenyronwmii kadeapoit becconona O.JI.
DK3ameHaTop 0)5(0)

8. PACITPEJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIVHAIOT OBYUHAIOUIMECA

OOmas oreHKa 3HaHUI 00ydYalOUIMXCS MO TUCHMIUIMHE TpoBoauTcs mo 100-0anmpHON
IIKaJIe KCXO/S U3 MaKCUMyMa, IIPUBEICHHOTO B TAOINIIE HUXKE.
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Opranu3annoHHO-y4eOHass paboTa B ayJUTOPUU OLIEHUBACTCS HAa OCHOBE TaKHX
KPUTEPHEB KaK IMOCENIAeMOCTh 3aHATHH, CBOEBPEMEHHOE U KaueCTBEHHOE BBINOJIHEHHE
JOMAIIIHUX 3a/1aHUH, aKTUBHOCTb BO BPeMsI IIPOBEICHHS JICKLIMOHHBIX U JJA0OPATOPHBIX 3aHATHHA
(ygactue B 00CyKJI€HUU TEKYILLIETO U MPOUIEHHOr0 MaTepraia 1 T.I1.).

CamocrosaTenbHas paboTa OICHMBAETCS HAa OCHOBE IPEIOCTABICHHBIX Ha IPOBEPKY
BBIMOJIHEHHBIX JIOMAITHUX, HWHAWBUAYAIbHBIX 3aJaHUi C YYETOM CBOEBPEMEHHOCTH UX
MPEOCTaBICHUS U COOTBETCTBUS TPEOOBAHUSIM K UX BBIMOJIHEHUIO.

[To pe3ynpTatam paboThl B ceMecTpe oOyuaromuiicsi, HaOpaBmii He MeHee 60 GaioB,
UMEeT MpaBO MOJNYYUTh OLEHKY. Te, KTO MpeTeHaAyeT Ha 0ojee BBICOKMHA Oayll, MPOXOIST
IIPOMEXYTOUHYIO aTTecTaluio. MakcuMaabHOE KOJMYECTBO OaljioB Ha MPOMEKYTOUHOM
arrectanuu — 100. Ob1iee KOIM4eCTBO OAJUIOB 32 CEMECTpP BBIUUCISAETCS KaK MakCHUMaJbHAs U3
MIOJTYYCHHBIX 32 CEMECTP U Ha IPOMEKYTOYHON aTTECTAIIH U BHICTABIISIETCS COTTIACHO IPUHATOMY
MOPSIZIKY.

8.1. Cemectp 5

Homepa pa3nesos Bup padotsl Bbanasl
Opranu3annoHHO-yueOHast paboTa cTyIeHTa B
ay IUTOPUHN 20
CamocTosiTenpHast paboTa 10
MonynbpHas KOHTpoJbHast paboTta 20
WunvBuayanbHas TBOpueckas paboTa 10
Hroro 60
IK3amMeH 40
OO0wmmii uror 100
CooTBeTcTBHE 6AIIIOB OIICHKE
OreHka 1o nATHOAIIILHOM ITKaIe
KomnaectBo 6amion »
s 100 ECTS | Dk3ameHn, nuddepeHnpoBaHHBIM 3auer
3ayer
90-100 A OTJINYHO 3a4TEHO
80-89 B 3a4TE€HO
75-79 C xoporto 3a4TEHO
70-74 D 3a4TE€HO
60-60 E yIOBJIETBOPUTEIHHO aTTomo
35-59 FX HE 3aUTE€HO
034 v HEYJIOBJICTBOPUTEIILHO e 3a9TOHO
Kpurepun onenuBanus
Onenka TpeGoBaHNsl K OLICHUBAHUIO
COTJIMYHO» CryneHt, pacKpbiBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:
(90-100 6amoB) e CBOOOJIHOE BJIAJICHUEC TEOPETHYECCKUM MATEPHAIIOM, BBHICOKUI YPOBEHb

JIOTUYHOCTU U CBA3HOCTH BBICKA3bIBAHUS, KOPPCKTHOC UCIOJB30BAHUC
JIMHTBUCTUYECCKOM TCPMHUHOJIOTUH, YMCHHUC aApPryMCHTHUPOBATH CBOIO
TOYKY 3pCHUSA, OIMPCACIIATh, CUCTCMATU3UPOBATE U UHTCPIPCTUPOBATH
KOHKPCTHBIC A3BIKOBLIC ABJICHHUA U (I)aKTBI, COIIPOBOKAAA UX OOJIBIIINM
00BEMOM COOTBETCTBYIOIIMX MPHUMEPOB;
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B (DOHETHYECKH MPAaBHIBHOW PEYH CTYAEHT KOPPEKTHO MCIOIb3YyeT
IIMPOKUH  Juamna3oH  JIEKCMYECKUX  SI3BIKOBBIX ~ CPEICTB U
rpaMMaTH4ECKHE KOHCTPYKLIUU JOCTaTOYHOU CJI0XHOCTH,
JEMOHCTPHUPYET COOJIIOJICHHE HOPM CTHJISL HAYYHOTO U3JI0KEHHS;
CTYIEHT AEMOHCTPUPYET HAaBBIKM HCIOJIb30BAaHUS COLMOKYJIBTYPHBIX
3HAaHUI B COOTBETCTBHUHM C CUTYyalMedl OOLIEHHs, IMOJHO W TOYHO
OTBEUaTh HAa BOIIPOCHI 3K3aMEHATOPA.

«XOPOIIIOY
(80-89 6ammoB)

CryneHT, pacKkphlBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

XOpolllee BJIAICHUE TEOPETUYECKHM MATepUAOM, JOCTaTOYHBIN
YPOBEHB TIOTUMHOCTH U CBSI3HOCTHU BBICKA3BbIBAHHUS, B [IEJIOM KOPPEKTHOE
HCIIOIL30BaHIE JIMHTBUCTUYECKON TEPMHHOJIOTHH, yMEHHE
apryMEHTHUPOBATH CBOIO TOUKY 3peHus, OTIPEICIIATS,
CUCTEeMAaTU3HPOBaTh M HMHTEPIPETUPOBATH KOHKPETHBIC SI3BIKOBHIE
sSBIIeHUsT W (aKTbl, CONPOBOXIAs UX JOCTaTOYHBIM O0BEMOM
COOTBETCTBYIOIIUX MPUMEPOB;

B peYM CTyJeHTa HAOIIOJAIOTCSd HEKOTOpPble MOTPEIIHOCTH WU
eIMHUYHBIE OIMMOKM B  (DOHETHYECKOM, TpaMMaTHUYECKOM U
JEKCUYECKOM 0)OPMIICHUH BBICKA3bIBAHHIA, TPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT
WM He3HAYUTENbHBI OITMOKH, HApYIIAIOIIHEe KOMMYHHUKAITUIO;

CTYIEHT JEMOHCTPHPYET YMEHHE TOYHO OTBEYaTh HA BOIPOCHI
HK3aMEHATOPA, IEPECIPOCUTH B CIIy4ae HEMOHUMAHHUS BOIIPOCa.

«XOPOIIIOY
(74-79 6annoB)

CryneHT, pacKkphlBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

JOCTaTOYHBI YpPOBEHb OCMBICICHUS HM3YyYEHHOTO TEOPETHYECKOTO
MaTepuana,  BIAJCHHE  TEPMHHOJIOTMYECKMM  amlmaparoM  Ha
JOCTAaTOYHOM YPOBHE C HE3HAYMTEIbHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK,
YMEHHUE JIOTMYHO ONPEAEIATh S3bIKOBBIC SIBJICHUS, WILIIOCTPUPYS UX
COOTBETCTBYIOIIUMH MTPUMEPAMU;

B peud CTyACHTa HaOMIONAIOTCS HE3HAYUTEIbHbIE OLIMOKH B
(oHETHUECKOM, TIpaMMaTHYeCKOM U JIGKCHYECKOM O(OpMIICHUN
BBICKa3bIBaHU;

CTYACHT JEMOHCTPUPYET YMEHHE B IIEJIOM KOPPEKTHO OTBEYaTh Ha
BOMPOCHI HK3aMEHATOpa, MEPECHpOCUTh B Clyyae HEMOHUMAHUs
BOIpOCA.

«YIOBJIETBOPUTE
JIBHO»

(70-75 6ammoB)

CryneHT, pacKkphlBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

MMOBEPXHOCTHBIC 3HAHUS TEOPETUYECKOT0 MaTepuaia, HU3KUI YpOBEHb
JIOTUYHOCTH M CBS3HOCTH BBICKA3bIBAHMS, OTPAHMYEHHOE BIIAJICHUE
TEPMHUHOJIOTHYECKHM amnmnapaTroM, HEJIOCTAaTOYHOE YMEHHe 0000IaTh
SI3BIKOBBIE SIBIICHUS U (DAKTBI, COMPOBOXKIAs WX COOTBETCTBYIOIIUMU
npuMepaMu; 3aTPyJAHCHUS B apryMEHTAllMd CBOCW TOYKH 3pPEHUS,
000CHOBAaHHOM H3JI0KCHHH CBOUX MBICIIEH, (JOPMYITUPOBKE BHIBOJIOB
pedb  CTyIeHTa  XapakTepusyercs  OONBIIUM  KOJIUYECTBOM
(hOHETUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U JICKCHUYECKHX OIITUOOK;

CTYIEHT JaeT HEMOJHBIA W / WIW HETOYHBIM OTBET Ha BOIPOCHI
HK3aMEHATOPA.

«YIOBJIETBOPUTE
JIBHOY»

(60-69 6amoB)

CryneHT, pacKkphlBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

HEIOJIHOE U IIOBEPXHOCTHOE YCBOCHHME TEOPETUYECKOrO0 MaTepuala,
HEKOPPEKTHOE BIIaJICHUE TEPMUHOJIOTMYECKUM anmapaTom,
3HAYUTEIIBHBIE 3aTPYJHEHUsS B apryMEHTAlUd CBOEH TOYKH 3pEHUS,
000CHOBAaHHOM H3JIOKEHUU CBOUX MBICIEH, (HOPMYITHUPOBKE BHIBOJIOB;
peub CTy/IeHTa XapaKTepu3yeTcs HU3KUM YPOBHEM c(hOpMUPOBAHHOCTH
SI3bIKOBBIX HAaBBIKOB;
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® CTYJCHT JaeT HENONHBIA M / WIM HETOYHBIH OTBET Ha BOMPOCHI
9K3aMEHATOpa, HUCIBITHIBAECT 3aTPYJHEHUS B MOHUMAHHUHU BOIIPOCOB
JK3aMEHATOpa, HE MOXKET IMEPECHPOCUTh HK3aMeHaTOpa B Ciydae
HENOHMMAaHHUsI BOIpoca.

«HeynoBaeTBop | CTyIeHT, pacKpbIBas CMBICI BOIIPOCa, JEMOHCTPUPYET:
HTCIIBHO» ® IIOJIHOC HC3HAHMC TCOPCTHUYCCKOIO MaTepuana, OTCYTCTBHC YMCHHSA

(35-59 Gannos) ONEpUPOBATH  OCHOBHBIM  TCPMHHOJOTHYECKHM  arapaToM,
NOATBEPXKJaTh ~ MaTepual  IpUMEepaMH,  HECIOCOOHOCTh  JaTh
YIOBJIETBOPUTENBHBI ~ OTBET  HA  JIONOJHUTENBHBI  BOIPOC
9K3aMEHATOpPA U NEPECIPOCUTH B CIIy4ae HENOHUMAHHUS BOIIPOCA;

® OTBET COMBYMBBIHN, HEJIOTMYHBIH, CTYJICHT UCIOIB3YET YIPOIIEHHBIE IO
COJICPKAHUIO U HEKOPPEKTHBIE 10 0()OPMIICHHUIO BBICKA3bIBAHMUSL.

«HeynoBaeTBop | CTyIeHT, pacKpbIBas CMbICI BOIIPOCa, JEMOHCTPUPYET:
HTCIIBHO» ® IIOJIHOC HC3HAHMC TCOPCTHUYCCKOIO MaTepuana, OTCYTCTBHC YMCHHUSA

(0-34 6amnoB) ONEpUPOBATH ~ OCHOBHBIM  TCPMHHOJOTHYECKHM  arapaToM,
NOATBEPXKJaTh  MaTepuasl  IpUMEepaMH, HECIOCOOHOCTh  JaTh
YZIOBJIETBOPUTEIBHBIM OTBET HAa HABOASIIMN BONPOC dK3aMEeHATOpa U
MIEPECTIPOCUTD B CiIydae HETOHMMAaHMsI BOIIPOCa;

e OTBET COMBYMBBIN, HEJIOTMYHBIN, CTYACHT HUCIOJIB3YET 3JIEMEHTapHBIC
10 COJICPXKAHMIO U HEKOPPEKTHBIE MO 0()OPMIICHUIO BBICKA3bIBAHUSL.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECITEHEHUE YYEBHOI'O ITPOLIECCA

VYueOHble 3aHATUS TpoBOAATCs B ['1aBHOM Kopmyce yHuBepcutera (mp. 'yposa, 6). s
NIPOBE/ICHUS JICKIIMOHHBIX M JIA0OPAaTOPHBIX 3aHATUN TpeOyercs ayauTopus, 00OpyaoBaHHAS
MEJIOBOW HMJIM MapKEpHOM JOCKOW, MYJIbTUMEAUNHHBIA MPOEKTOP M HKPaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT
yueOHO MeOenu 171 CTYZeHTOB, pabodee MecTo IpenoaaBaress. Beixon B IHTepHET IPOBOAHOM
WK ¢ ucrnonb3oBanueM Wi-Fi.

Jiis camocTosSTeNnbHOH paboOThl HMCIONB3YIOTCSI TEKCTOBBIE M 3JEKTPOHHBIE PECypCHI
Hayuno#i OMONMMOTEKH YHUBEpCUTETa W JPYTUX SJICKTPOHHBIX OHOIMOTEYHBIX 0a3 NaHHBIX,
yueOHO-MeTOIMUecKoe OoOecreueHue, MpeICTaBIeHHOE B CIEAYIOUIMX y4eOHO-METOIUYECKUX
kabuHeTax [ maBHOTO KOpITyCa:

. daxynbpTeTckas yueOHas koMmrbroTepHas sadoparopust Ne 1 (ayza. 906).

. dbaxynpTerckas yueOHast naboparopusi «KaOMHET MHOCTpaHHBIX S3BIKOB» (ayll.
903).

[lpy wW3y4eHWH JUCHUIUIMHBI MOTYT TPUMEHATHCA 3JCKTPOHHOE OO0y4YeHue u
JIMCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOIOTHH.

C  WCcronp30BaHMEM  pecypcoB  MIatGopMbl  AMCTAHIIMOHHOTO  0Opa3oBaHUs
OCYIIECTBIISICTCSI TEKYLIUH KOHTPOJb 3HAHWN OOYyYaloUIMXCS HAa OCHOBE TECTUPOBAHHUS U
MIPOBEPKH PE3yIbTATOB CAMOCTOSITEIBHOI paboTHI.

10. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

10.1. OcHoBHas nuTepaTypa

1. becconosa, O. JI. English Lexicology Essentials: Theory and Practice [DnexTpoHHbII
pecypc] : yuebnoe mocodue / O. JI. becconona, A. C. OcockoBa, A. P. Pesnukona ; ®I'60O0Y BO
"JIOHEKUI TOCYAapCTBEHHBIH yHHUBepcuTeT", MDakylbTeT HHOCTPAHHBIX s3BIKOB, Kadenpa
aHrmiickoi punonoruu. - loneuk : Joul'y, 2024.

2. becconoBa O.JI., borareipéBa C.T. Jlekcukonoruss aHIVIMACKOIrO s3bIKa (pasnen
«CnoBooOpazoBanuey). — Jlonenk: JJouHY, 2004. — 81 c. (Ha aHr. 513.)
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3. becconoBa O.JI., borateipéBa C.T. XpecromaTusi IO JIEKCUKOJOTUU AHIIIMHCKOIO
a3bIka (pa3aen «CaoBooOpa3oBaHKE») Ui CAMOCTOSITENIbHON pabOThI CTYACHTOB CHEIMAILHOCTH
6.030500 «s3bik u nutepartypa (anrnuiickuit)». — Joneuk: U3n-so JouHY, 2011. — 81 c. (Ha
aHTJI. 513.)

4. 3pixoBa U.B. IIpakTrueckuii Kypc aHITIMHCKOM JIeKcukoaoruu. — M.: Akanemus, 2008.
— 288 c.

5. KapmoBa O.M. Aurnwmiickas nekcukorpadus. — M.: Akanemus, 2010. — 176 c.

6. Kynun A.B. Kypc ¢dpaseonoruu coBpeMeHHOTI0 aHIIIMACKOTO s3bIKa. — M., 1996.

7. MeTtoauueckre peKOMEHIAlNU K IPOBEIECHUIO IPAKTUUECKUX 3aHATUN U OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENILHOM pabOThI CTYJEHTOB MO AUCHHUILTHHE "JIEKCHKOIOTHS aHTTTUICKOTO s3bIKa" st
HanpasyieHud noaroroBku 45.03.01 "®unonorusa" n 45.03.02 "Jlunrsuctuka" [DNeKTpOHHBIN
pecypc] / [cocT. O. JI. becconosa]; 'OV BIIO "Jlonenkuit Ham. yH-T". — Honenk: 'OY BIIO
"ouHY", 2017. - Onextponnsie aanusie (1 daiin).

8. Arnold I.V. The English Word. — M., 1986.

10.2. JlononmHuUTeNbHas IUTEpaTypa

1. Apbekosa T.U. Jlekcukonorus aHrauickoro si3eika ([Ipaktuueckuii kypce). — M., 1977.

2. I'Bummanu H.b. CoBpemenHbIl aHIIMNCKUM A3bIK. JIekcukomnorus. — M.: U3n-sBo MI'Y,
2000.-221c.

3. Mennuxkosa O.M. IIpakTHKyM 110 JIEKCUKOJIOTUH aHIJIMMCKOro sA3bIKa. — M., 1978.

4. Memkos O./]. CnoBooOpa3oBaHue COBPEMEHHOI'O aHIIIMHCKOTO s3bIKa. — M., 1985.

5. Hapes I1.B. IlpogykTuBHOE WMEHHOE CIOBOOOpa3OBaHWE B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM s3bIKE. — M., 1984,

6. Yeiid Y.JI. 3nauenue u crpykrypa ciosa. — M.: JIubpokom, 2009. — 430 c.

7. WBeviuep A./l. JTuteparypnsiii a3k B CIHA u B Anrauu. M., 1986.

8. Antrushina G.B., Afanasjeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology. — M., 1999.

9. Bauer, L. English Word-Formation. — Cambridge: CUP, 1983.

10.  Blake N.F., Moorhead J. Introduction to English language. — London: Macmillan,
1993.-190 p.

11.  Bloomfield L. Language. Routledge Revivals. — Taylor & Francis Group, 2010. —
580 p.

12.  Carter, R. Vocabulary. London - New York: Routledge. 1998.

13.  Cowie. A.P. Phraseology. Theory, Analysis, and Applications. — Oxford: OUP,
2001

14.  Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge
UP, 2011.

15.  Ginzburg R.Z., Khidekel S.S., Knyazeva G.Y., Sankin A.A. A Course in Modern
English Lexicology. — M., 1975.

16.  Encyclopedia of Language and Linguistics. — V1-14 / Keith Brown. — 2 ed.— 2005.

17.  Hartmann-Reinhard R. K. Interlingual lexicography. — Tiibingen: Niemeyer, 2007.

18.  Rayevska N.M. English Lexicology. — K., 1971.

19.  Ullmann S. Semantics. An Introduction to the Science of Meaning. — Oxford, 2000.
—325p.

20.  Zgusta, L. A Manual of Lexicography. The Hague: Mouton. 1971.

11. NHOOPMAIIMOHHBIE PECYPCEHI

1. HaunonanbHas 3JIEKTPOHHAHA Ondamorexa (H3b): benepanbHas
rocyaapcTBeHHas HHpopmarmonHas cucremMa / MunuctepctBo Kynbryper PD; Poccuiickas
rocyaapcTBeHHas Oubmmorexa. — Mocksa, 2019- . — URL: https://rusneb.ru/ (nata oOpameHus:

31.03.2025). — Pexxum noctymna: cBOOOIHBIN, moanucka. Heobxoauma ycTaHOBKa IPOrpaMMHOTO
obecrieyeHus. — TeKCT: AIEeKTPOHHBIN.


https://rusneb.ru/

15

2. eLIBRARY.RU: HayyHas sneKkTpoHHas Oubianoreka: caidt. — Mocksa, 2000- . —
URL: https://elibrary.ru (mara oOpamenusi: 31.03.2025). — Pexum goctymna: Ijisi aBTOPH30B.
IIOJIb30BaTENEeH. —TEKCT: DJIEKTPOHHBIMN.

3. Hayunas snextponHass OubOnuoteka «KubepJlenmHkay: cailt / Accoruarnus
«OtkpbiTast Hayka». — Mocksa, 2014- . — URL: https://cyberleninka.ru/ (mara oOparieHus:
31.03.2025). — Pexwum goctymna: cBOOOAHBIN. — TEKCT: 371€KTPOHHBIM.

4. DNeKTPOHHO-ONOIMOTeYHAS cucremMa «Jlanby: [caliT]. — URL:

https://e.lanbook.com (mara oGpamenus: 31.03.2025). — Pexxum noctryna: m3manus CereBoi
AJIEKTPOHHON OMOIMOTEKH, ISl aBTOPU30B. MOJIb30BaTeNeH. — TeKCT: AIeKTPOHHBIN.
5. 9BC KOpaiitT: snekTpoHHas OuOIMOTeUHas cuctema: cadT. — Mocksa, 2013, —
URL: https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (mata oOpamenus: 31.03.2025). — Pexum
JOCTYyTIA: U3IaHHsI CBOOOTHOTO IOCTYTIA, ISl aBTOPU30B. MOJIb30BaTeNel. — TeKCT: 3IeKTPOHHBII.
6. DieKTpoHHO-0nbuoTeuHas cucrema Jloul'Y: caiitr / ®I'BOY BO «lonl'Y». —

Honenk, 2016- . — URL: http:/library.donnu.ru/ (mata oGpamenusi: 31.03.2025). — Pexum
J0CTyna: cCBOOOIHBIN. — TEKCT: AIIEKTPOHHBIN.
7. JueKTpoHHbI katasor Hayunoit 6ubmuoreku [ounl'Y: pasgen caiira / Hb

Houl'Y. — Tekct: anexrponusiit / ObC Jlonl'Y: caiit. — URL: http:/library.donnu.ru/catalog/
(mata oOpamenus: 31.03.2025). — Pexxum poctyna: moUCK CBOOOTHBIN, 3JIE€KTPOHHBIE TOKYMEHTHI
— 1 rosib3oBateneit JJonl'y.

8. daexTponHblii apxus Joul'Y: pa3aen caiira/ Hb JlonI'Y. — TekcT: 31eKTpOHHBIH
/I OBC Houl'Y: caiir. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mara o6pamenus: 31.03.2025). — Pexum
JIOCTYyTIa: CBOOOIHBIN.

12. [NPOTPAMMHOE OBECIIEYEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnoparusHas nunensus Joul'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (koprnopatusHas aunensus o'V Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (suniensust nporpammsl Dream Spark amst Beicimx yueOHBIX
3aBeCHUN)

4. Awnruupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (auuensun GPL, Apache,
BSD n1st cB0GOIHOTO MPOTrpaMMHOTO 00ECTICYCHHS ).


https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://e.lanbook.com/
https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/
http://library.donnu.ru/
http://library.donnu.ru/catalog/
http://repo.donnu.ru/

	stamp:МАШАРОВ ПАВЕЛ АНАТОЛЬЕВИЧ1: 


